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3fle üuzd czigány . . .

/Ve húzd czigány, már kettétörhetik 
ßurodon az a régi nóta: / 

ßej T{ákóczy, Bercsényi szel eme ! . . .
Nagyot sü/yedfünk mi azóta !

Olyan vagyunk, mint az élőhalott, 
Lekötözve a koporsóba.

fi altjuk, hogy hányják a földet reánk, 
Érezzük a rög tompa súlyát, 

ßalljuk, mint ordítják a sir felett 
Ellenségink a halleluját;

Látunk, hallunk és még sem látjuk e 
Ba/sorsunkban az Isten ujját.

Bedig a Messiások atyja int ■
Sokat szenvedtél életedben. 

Megelégeltem szenvedéseid,

jövel tehát, ismerj meg engem, 
Akarnod kell s neked nem a halál: 

Föltámadás van a kereszten.

ßa- megértenék az intés szavát 
S fennének végre a vezérek ! ?

Be náluk nincsen csak torzsalkodás, 
fficsinyhifüség, törpe lélek,

5 az érdek, mely a közjón lovagol, 
Bilincsekben tartván a népet.

Óh igy nem érhetünk mi el soha 
Az óhajtott föltámadásig, 

ßa nagyjainknak minden dolga az 
Önámitás és álfa fás itt!

Csak azt mutatják igy ők meg nekünk: 
Merre van az ut a kardunk vasáig!

Rendkívül érdekes és páratlan a maga nemében!

ftiENCZE HENRIK 
újdonságok áruháza

Piacz- és Szent-Anna-utcza sarkán.

A müiparnak legutolsó újdonságai vannak itt felhalmozva, melyek 
a legolcsóbb szabott árak mellett állnak a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére s ezáltal mindenféle alkalmi ajándékok beszer­

zésére a legőszintébben ajánlható.
Szolid és pontos kiszolgálás. —........ .......... •
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Garantirozott hírek.
(.) Próbahölgyek utazása Madame Lebovits budapesti 

miedergyárosnő körlevelekkel árasztotta el a várost, melyekben 
próbahölgyeire megrendelést kér. E szokatlan, de csiklandozó 
körleveleknek városunkban fényes eredménye volt, mert próba­
hölgyeket táviratilag megrendeltek :

Lengyel Imre bő mérték szerint.
Palmy László tarlós anyagból.
Hejczeg Xákó. a ki a próba sikeréért felelősséget nem

vállal.
Rosenfeld Salamon, a ki fizet, akár sikerül a próba, 

akár nem.
(i I) Csiky Lajos az emlékkerti kioszk felügye'ö- 

jével szemben a héten számonként széket tartóit. A 
folyó ügyek gyors elintézése felett elismerését fejezte ki.

(-40 Gróf Dégenfeld József ex főispán az ex-lex 
idejére lemondott a nyugdijáról. Jótékony ezélra.

(=') Szögyény János szabadalmazott kír. tanácsos 
szellemi tőkéjéből hitbizományt akar csinálni.

(o) Soós bírót vád alá helyezték 13 rendbeli 
megvesztegetés miatt. Újabb adat a 13-as szám peches 
volta felöl.

.I A kaszinó Deák-ünnepén Dobieczkv lesz a 
szónok. A jeles politikus ebben a beszédében akarja 
sziiz beszédét és hattyúdalát egyesíteni.

(t) Tiszapistára igazán rá jár a rúd. Nemcsak a 
közéletben, de az ccsedi lápon is leégett.

!! Géresi Kálmán tanpecsovics a névnapi gratu- 
lácziók alkalmából konstatálni kívánja, hogv a jóki vál­
nátok nem voltak — egvhanguak.

(.’.v Meg Bakuit a debreczeni szabad liczeum. 
Szög vény János szab. kir. tanácsos az a és b betű 
közötti különbségről tart szabad előadást.

íAz öreg bakák be akarják perelni a kincs­
tárt a jogtalan benutartás idején szenvedett munka 
mulasztásért. Nagyon helyesen. A mit megítél nekik a 
bíróságié lehet majd vonni a — czivillistából.

Megnyílt a Szabad Lyceum. Vámsunk egy igen jeles 
és nemes ezé!ti intózménynyel gazdagodott.A műveltség magvait 
van hivatva a Szabad Lyceum a tudatlan nép között elhinteni. 
A tanári kar a következőképen alakult meg :

Csiky Lajos ismerten : A gomblyuk fájdalmak csillapítá­
sára alkalmazandó gyógyszereket.

Papp Laczi előadja : A pálinka hatását a helyesírási 
szabályok változó törvényeire és a költők ingadozó verslábaira.

Geressy Kálmán tanúja . Az adófizetés polgári erényei­
nek kormány-hatósági szabadalmazásai.

banszt Klek .kunija: Az öküijug fokozatos fejlődését az 
állam háztartásában.

Dobieczkv Sándor prelegál : Az „erős kéz“ csodatevő 
hat Imáról a veszendő mandátumok megmentésére.

(x) A városi virilisek névsorainak összeállítását 
elhalasztották. Most tehat egyelőre Pauszt K ok kény­
telen a legkevesebb adóli/.ctük helyett a legtöbb adófi­
zetőkkel foglalkozni.

(v) A debreczeni egyetem ügye úgy látszik mé<ns csak 
halad előre. A bölcsészeti fakultás szervezeti szabályzata már 
kész. Csiky Lajos — ha majd véletlenül megtalálják választani 
dékánnak, a dékáni bottal fog sétálni az utezán. Eddie is érthe­
tetlennek találta, hogy Wo/afka Nándor ur nem a pásztorbolut 
használja sétapálezának.

Ut«k) A belga király úgy bitszik kibékül S efániá 
vak Ö felsége járt közbe közöttük. Persze, persze. 
Ilyen ügyben nem kérnek tárnicsot se Tiszapistálúl, se 
lxörbértől. Tehát sikerül.

(- -) Megint küldözgetik a névtelen leveleket. \ 
névtelen úgy látszik egyúttal jollemtelen is.

(!) Madridban a finánezok sztrájkolnak. Nem 
hiába a spanyolok találták lel az Eldorádót.

(?) Felavatták Budapesten az Krzsébethidat. A 
baleset elleni biztositó társaságok kliensei megszapo­
rodnak.

(?) A sublimát-pasztillák nagyon keresett czikkó 
váltak a bánatos hölgyek körében Debreezenben. U,rv 
lálszik a leiki betegségek ellen nem desinficziál a kor- 
rosivus.

(" r) Legújabban a robogó vonatokon is megpró­
báltak a kassza-rablasl. Hja! a betörő urak az utazás 
idejut is fel akarják használni.

(t) Szegeden kiütött a száj- és körömfájás. Ta­
lán erősen taialtak ra kojipintani a katonaék körmére ?

UV) A biharmegyei kertész bolgárokat mozgó.«i- 
tolták.Ugy lalszik nagyorru Fordinánd-paprikával akarja 
feltüzelni a macz.odúnökat.

(©) Romlott húst adott Szntmáry András mé­
száros a rendőrség foglyainak. A mikor ezért Vég/) 
Gyu’a kérdőre vonta, a mészáros azzal vágott vissza, 
hogy a hol romlott erkölcsök vannak ott mindenütt 
található romlott hús is.

Édes Bubikám. Ily czimii apróhirdetéssel 
csaila tőrbe az eperjesi rendőrség ifngocsv sikkasztót. 
Az apróhirdetések „Kde« bubikái" nnir másokat is csal­
tak tőrbe és tettek foglyokká.

(í I Grünvaid József kamarai s. titkár rágalmazás 
miatt sajtópert indított Fénves László hírlapiró ellen. 
A per kimenetele azonban Grünvnhlra nézve nem jáit 
i'én vés eredménvnvel.

Tisza.
Azt tartják rólad, hogy kezed «erős». 
Rendet csináltat véled a király.
B ohó reménység, frasis az egész 
Messziről látszik sasnak a - sirály.

IFcspertilió.

kifogástalanul teljesitiŐszi és téli ruhák - ,
tisztítását Hrabeczy,flntal

j

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja. Dabreczon. Széchónyi-utcza 42. sx.
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Értelmes Ba'ázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Kebclrepesztményes szüdagszoritvánv okozta agyhő 
mondatja velem, hogy honifjaink szegedi zarándoklatja 
hazám szabadságát hozandja meg. Mert e mennyei je­
lenés mennyszerü dörejjel lészen kapcsolatban s ha a 
sistergős istennyila a bécsi botorokkal egyebet nem 
tesz is, mint hogv a szemükről a hájogot lehasitja, 
már ez elég lészen arra, hogy honom határain örötn- 
tüzek lobogjanak.

Uh mert ha látnak ők. s az agyukon bugyborékoló 
korpacziberci tcrhelménv kergiilettvl telitett koponyáik­
ban felszívódik, kell hogy megismerjék a dicső magyar 
nemzetet. Megesmerendik erejét, nemességét, nyiltszi- 
viiségét. mely elientétben az ő kapezaaromáju bunda- 
büzleges rókaszerü gürényianus aljasan ripőlc alattomos 
slendrián sötétben bujkáló csalafinta paklizásaikkal oly 
magasztos képet domborítaná, bogy hitvány horpaszaik 
mely behúzódássai hódolandanak e látvány előtt, sőt 

nak.
Menjetek azért óh fiaim, keblem melege sugárzik 

felétek zarándokutatokon,tegyétek fel a dicsőnek homlo­
kára koszorútokat.

De vegyet kottán kaszát is kezetekbe s kaszáljatok 
le a Csalányokat, addig is azonban irtsátok utalókon 
a kattankúrókat, bogáncsokat és szamártöviseket, mely 
utóbbiakat remélem, már Pestmegyében utalok elejen 
a Beuiczkyek szemérmetlen személyében megtaláltatok 
és bősz psztökéitekkel helyben h gvitok.

Igy-igy. édt s cselédim ! ....
lés te" Miska menj, mozogj, rohanj, repülj s pu­

hatold ki, hogy a Géresi lova girhes-i, mert nem jól 
lovagol az üreg tata s paripájával szemben valóságos 
lóiszonyban lévén, kénytelen leendők alóla ama geszti 
gebét ha mustáminal is agyonverni.

Egy-kettő! .lövet hozz húrom deczi angolkeserut.
Itt az üveg ! Czo !

A la Klapphorn.
Szalmafonó gépről szóllott az ének 
Grünvald úrtól is véleményt kértek.
Kettőt is irt, az egyik rántja sárba,
A másiknak ? . . . Ezer bükk volt az ára.

IVespertilió.

Vidéki Harsona.
A szoboszlai polgármester, a szobosziai tűzvész 

körül szerzett érdemei elismeréséül az aszalt Kapcza- 
rend lovagkeresztjét kapta.

A főispán és alispán hivatalosan rendelték ki 
Fekete Sándor polgármestert a tűz színhelyére. Ez­
úttal Rásó G ula alispán egy fontos illetőségi kérdést
is elintézett, megállapítván, hogy „Egyeld" a fene.

A szoboszlai tűzoltó egylet épen egy pár hó­
nap előtt oszlott fel. Most az agilis polgármester lesz 
a főparancsnok.

Böszörmény város eltiltotta az adószedést. Egy­
úttal elrendelték a Somossy Béla megyegyülési beszé­
dének a megörökítését.

Nincs kormán}r.
Nincs kormány, gyatra módon megszökött, 
Védi a hátát bécsi burg mögött,

Mi a teendő most tehát ?
Azt mondják, kik fönn mitse tesznek : 
Legyen, maga ura a nemzet 

És kormányozza önmagát.

Valóban ez lenne a gyöngydolog ! 
Tudnánk mi ugv forgatni a botot,

Hogy sánta osztrák ne legyen ;
De haj, mikor nincsen vezére,
Hiába kész a tábor népe :

Vezér nélkül fegyvertelen !

A patikában.
Grünblatt : Adjon nekem "20 fillérért rovarport ! 
Mihalorits Jenő : Üvegben vagy dobozban "? 
Grünblatt, Thodja mit, Mihajlevics őr ; öncsőn 

mingvár ide bele o nyokomba.

Biró előtt.
Biró : Miért vágta ön a panaszlót kétszer pofon ? 
Vádlott: Az elsőt azért adtam, mert megsértett, 

a másodikat pedig azért, mert előre tudtam, hogy a 
pofonért be fog perelni.

A javulás utján.
Rendőrkapitány : Maga csak tegnap szabadult ki a bör­

tönből, már ma ismét előttem ált lopás miatt !
Csavargó: Nagyon sajnálom, tekintetes kapitány ur, de 

nem tehetek róla. Hanem fogadom, hogy utoljára vagyok itt ; 
mert máskor jobban vigyázok magamra, ha munkában leszek.

Megnyílt!
Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

betzterJózsef
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.
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Szomjas Péter
városi lendör réguláris igazmondásai

Ha kocsmai 
záróra ellenörzis 
nem vóna, az em­
ber még a bor ízit 
is elfelejtené; hát 
asszondom ez a 
letjobb szógálat.

-'-fx
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Záróra be nem 

tartás miatt még 
egy kocsmáros- 

nak sem gyűlt 
meg velem a baja, 
mertmindeniknek 
írtisire adtam 

mán, hogy : -bor­
ban az igazság." 
Ez ám a tapéntat!

Bundás lendör 
az, a ki a poszton 
is vizet iszik.
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Czulóg nékül a 
lendőrt ugv kíp- 
zelem, mint a bába asszont gverek nékül.

A ki asse tuggva. mi az a czulóg 
lendőrre nem igen vót sziiksíge.

A haza bölcse és Dobieczky.

annak még

Akárhun állok posztot, tudok én magamnak czu- 
lógot teremteni, ez az igazi len dóri tálentonv.

Én mán csak aniondó vagyok, hogy mennél na­
gyobb a czulóg, annál nagyobb az igazság.

Asszondik. hogy az embervásárba nagyon kínyes 
helyzet posztot áliani; subiezk az égisz, ügyes lendőrt 
a csicsogó csárda ott is nípszerüvi tesz.

Zakar kalapos mester ur botja elül levettík vala- 
mejik ícczaka a kiakasztott nagy ménkii vas czilindert, 
oszt még azt mondta Zakar ur : hogy mír nem látta 
azt meg a lendör? mír nem akasztott ki rá níhány 
üveg sestakcrtit ?!

— Jelenetek a melységből. —
Dobieczky la Csokonai-kür Deák Fcrencz ünnepén megy 

fel az emelvényre. A lépcsőkön felfelé menet megbotlik.)
Egy hang : Vigyázzon, lebukik . . .
Dobieczky : (Isik hadd bukjak én le s ne bukjak én meg.
Ugyanazon hang (kaczagva) .• De meg is fog bukni a jövő 

választáson.
Dobieczky (halálos csöndben az emelvényen) : Kérem 

Deák Ferencz éppen ma 1(10 esztendeje született. Eddig ugyan 
én csak a saját születésnapomon szoktam beszédet mondani s 
még a Kossuth születése napján is közgyiiléseztem Láber Mihály 
úrral a tapintatos Kis vasút közgyűlésén. Most azonban hadd 
mondjam el ami a bögyümben van.

Egy hang: Sok lehet benne, mert a Házban eleget hall­
gatott.

Dobieczky : Kérem éppen ez az Deák Ferencz a haza 
bölcse volt, mert beszélt, irt, agitált;én hallgattam és ezért 
vagyok bölcs. Vannak emberek, a kiknek hallgatni kell, mert ha 
beszélnek, Írnak, agitálnak, nem lehetnek bölcsek .

Egy hang : Ha most is hallgattál volna, most is bölcs 
lettél velna.

Dobieczky : Hát tehetek én arról, ha Géressy Kálmán 
erővel azt akarja, hogy beszéljek . . . Géressy Kálmán tudva­
levőleg semmi alku mat nem mulaszt el, hogy a császár iránti 
hűségét be ne bizonyítsa s én nekem is feltétlenül meg kell 
védenem Jóskát. . . . azaz a felséges urat. Már mondtam is 
Karinak iá kis Kuen-naki Kálmánnak, a ki most tenvészéletet 
cl Rátóton.

Egy hang. Mért nem fogadja el a rátóti bölcs a minisz­
terelnöki széket'?!

Dobieczky; Mert a tehenei hozzászoktak s nem adják le 
a tejet, ha nincsen mellettük . . . Tehát e klasszikus kitérés után 

leniem, hogy K rbi barátommal beszélgetve
Egy hang: Ki az?!
Dobieczky : Kürbi, hát Korber’. ?
ÉÚV újságíró : Hiszen az pinezer a Hungáriában !
Másik újságíró: Mar megszökött Kassára a színészek elöl.
Dobieczky: Kérem, ha folyton közbeszakitanak, a disz- 

beszédemböl semmi sem lesz Akkor én nem játszom
Többen: (.t la Szóyer Ilonkái tegye óh ön azt !
Dobieczky: Kerem a ti i -es kiegyezés csődbe jut, ha nem 

beszélek.
Mind: Hiszen ezt akarjuk !!
Egy újságíró : (magában). De még jobban csődbe jutsz 

ha beszélsz.
Géressy Kálmán: (Szilvakéken és csábitólag önmagába 

hull.) Még egy ilyen beszéd és Osztrák-Magyar Monarkiának 
tropa! tin Sanyi, Sanyi, megfogod ezt bármi.

Ha én egy huszonnígy óráig feőkapitány ur lehet­
nék, ászt hoznám írvínybe a házigazdákra n íz vest, ho^v :

Nyáron ki a flasztert jól fel nem 1. ..-sója,
Restsigit egy liter <'»-borral pútoja.

Akkor vóna gyöngy a lendüli szógálat.
(S)

Régi adoma.
Ejnye de megizzadtál, barátom ! Talán valami nehéz mun­

kát végeztél ?
Nem én!

— Hát talán megkergetett valaki ?
Nőm engem ! Hanem a Snciderfélc áruház égését

néztem.

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán
l’iaez-utrza J!l.. a városházával s/.eml

(( lermeszelős égvéinv
gonki-nt 12 fillér — Kapható kizárólag a
Schwartz féle dohány tőzsdében.

T
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Színház.
Színházi levél.

Tisztelt Dongó ur\
Fgyanesak vígan folynak a 

dolgok a színháznál, mint ezt 
különösen a társulat három 
fiatal házas színésze megmond­
hatna s a Felhő Rózsik a megint 
lelzavarja az emberiség lelki- i 
nyugalmát és mi egymás.

A szinügyi bizottság s különösen a fiatal bizott­
sági tagok által kívánt s Isten tudja hányadiknak ki­
kötött primadonna Bátlionyi Tilla is bevonult a szín­
padra s bizony mondom, hogy ha nekem még kisebb 
hangom is fenne miit nekie van, még akkor is nagy 
karrie t tudnék csinálni azzal a hajjal, szemekkel és 
fekete harisnyákkal, amik neki vannak, eszem a zuzá- 
ját. Hanem arra nem sokan voltak kiváncsiak, hogy a 
színtársulat egyik-másik tagja milyen az r.jjeli mene­
dékhelyen. pedig máskiilömben hej de kiváncsiak a 
népek. Ami a tiIriszt illeti, már hire-hamva sincs a 
színház körül, de azért Sebestyén Géza ur még min­
dég iszik és a Faragó ur is fél a hastífusztól. Egye 
bekben egy évezredes történet ez, mely mindég uj 
marad.

Épen olvan régi, mint a Szilágyi Aladar ur sze­
relme két királynő, egy szűke, meg egy fekete királyné 
iránt, ami alól azonban mindig kirántja a gyékényt a 
Cserny Béla ur, aki nagyon fess gyerek s a királynék 1 
még a sakktáblán is jobban szeretik mint Szilágyi 
tekintetes urat,bár a Krasznay lelkem ifin ur miatt is 
sok női szív dobog sebesebben s a Balkányi lényké- 
pelö ur le is vette s most a Dóczv intézetbe a lányok 
ilyen képes levelezőlapokat kü döznek egymásnak. A 
Makó nagyságos diri ur azonban nem egészen van 
megelégedve a szezonnal, de hát neki az kéne, hogy 
megörüljenek az emberek az ensembleért vagy legalább 
is életük hátralevő idejét mind a színházban töltsék el, 
ami különös. És azt tartja a diri ur. hogy jobb ma 
egy túzok mint holnap egy veréb. És ez már nem is 
különös. És most még egy jó pipatiu is van a szín­
háznál, Csikv ur, akit én lyánykoromból ismerek, akkor 
szerelmes volt (én is) most meg drámái apa, ami kü­
lönben többé kevésbé minden szerelmes színész lesz és 
sokszor a szerepkört a tekintetes járásbíróság állapítja 
meg. Sajnos, az uj tűzoltóról az első fellépés után nem 
mondhatok végleges bírálatot, de majd máskor.

Szapora Kati. 
nyugdíj köpés öltöz to tűnő.

Az ..A- bérlők a miatt panaszkodnak, hogy a „Drótos­
tól“ igen sokszor jut ö reájuk. De tehet-e arról Makó, 
ha a tótgyerek oly nehéz felfogású, hogy mindig visz 
sza kell térnie az „A“ betűhöz.

Hahnel Arankának az „Éjjeli menedékhelyében 
viselt toilettjét nem a Zádor ezég szállította. Ezt a 
toilettet Hahnel maga állította ki.

Felhő Rózsi színpadunk gyöngye a következő táv-

Barátságos hangverseny.
Csak most értesülünk róla, hogy a «Három Ökörhöz» 

czimzett vendégfogadóban székelő » Víziszony« asztaltársaság az 
ö csöndben munkálkodó dalárdájának közreműködésével és Karó­
rágó Béniámin ur elnöki vezetése alatt fényes sikerű barátságos 
hangversenyt rendezett a múlt héten a Három Ökör e czélra 
földiszitett kocsiszínében, a melyet egy kölcsönkért ponyvasátor­
ral megfelelöleg kibővítettek.

Igazán szívből sajnáljuk, hogy tudósítónk nem lehetett ott 
a hangversenyen, e miatt csupán Tukó Boldizsár alelnök ur egy­
oldalú informáczi ija szerint közölhetjük, mikép a dalos ünnep 
kiválóan impozáns volt és ámbár Vlkpszcsek Podjebrád, a da­
lárda országiam karmestere, a kutakat és karmesteri aranyfüstös 
botját már régebben zálogban hagyta egy külvárosi italmérésben, 
o körülmény az összhangzatos előadásra semmi hátrányos befo­
lyást nem gyakorolt. Érdemes karmesterünk ugyanis a dalok szö­
vegét elömondta, azután meg eló’dalolta, a dalárdisták pedig 
nagy tűzzel utána énekelték.

Hiányzó karmesteri botját pedig egy eltörött széklábba! igen 
praktikusan helyettesítő, a mennyiben oly vervevel verte vele a 
taktust a »Közös hordó« nevezetű tartalék alapon, hogy a katona­
banda nagydobja sem puffén különbeket.

Nem is hiányzott az egybegyült intelligens közönség részé­
ről a taps és újrázás; a minek azonban az a következménye 
lön, hogy — a karmester urnák nemcsak keze, hanem torka is 
kétszeresen igénybe vétetvén — kénytelen volt a tartalékalap 
tartalmát négyszeresen használni, a mi miatt, éppen mikor a 
lelkesedés a legmagasabb fokra hágott : karmesteri botja után 
az asztal alá, onnan pedig a kapu tetején át az utczára került.

Ez az inczidens azonban nem zavarta volna meg a magas 
röptű hangulatot, ha Karórágó elnök ur észre nem veszi, hogy 
mikor a karmester urat babérain elhelyezték, valaki a Közös 
hordó nevezetű tartalékalap csapját kirúgta s így az alap a föld 
porában veszett el. Mivel pedig a „valaki“ alatt Vlkpszcsek urat 
sejtették, fölemelt karszékekkel keresésére akartak indulni, midőn 
a díszes petróleum lámpa hirtelen leszakadt a gerendáról s az 
igv fenyegető tűz veszedelmet csak ugv lehetett elkerülni, hogy 
az elnököt egy pár dalárdistával az eltörött lámpa cserepeire 
fektették s a tüzet eloltották velők.

Az ekként támadt sötétségben a jelen volt vendégek díszes 
névsorát nem sikerült följegyezni, csak annyi volt konstatálható, 
hogy kellemes emlékekkel megrakodva távoztak el és hogy a 
helybeli betegsegélyzö egyletek orvosai még sokáig fogják emle­
getni azt a barátságos hangversenyt, melylyel a » Víziszony« asz 
taltársaság prakszisuk gyarapításához járult.

Zóna reggeli a Frohner éttermében.
Folyton frissen csapolt sör és Zóna reggeli, gaz­

dag étlap szerint kapható a Frohner szálloda csinosan 
berendezett udvar-kert helyiségében.

Színház után.
Az „Angol Királynő" éttermében felváltva Eagyari 

Testvérek és Eácz Károly zenekara tart hangversenyt.
Kitűnő ételek és italok kaphatók.

Hová menjünk vasárnap ?
A Márkus „Dréher“-sörcsarnokába mézédes must 

literje 36 krajezár. Fekete bak-sör, korona-sör pilseni 
módra, folyton friss csapolás. Zóna reggeli újdonságok, 
délutáni uzsonna különlegességek. Egész éjjel zene a 
Kiss Béla teljes zenekarával.

iratot küldötte Zilahi aradi színigazgatónak :
Szerződést nem bontok, mert Arad egyedüli vu 

gyám és ott van az én aranyos horgom.

Házmesteri állást keres egy gyermektelen há 
zaspar. Az illető a kertészséghez is ért.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Aszongya Suba csütör­
tökön dílután, hogy aszón 
gya nagyon mokkévántaa 
mejje a szénházat, hát ti 
elmegy, mennyek el én is. 
Bég jatíkos kedved szoty- 
tyant, mondok, hát oszt 
mit mutogatnak "? Aszon- 
gya a dorótds tótot. Hal- 
lod-i mondok, csinájjunk 
dul'la mulacscságot. doró- 
tos tótot ingyir is Iái ha­
tunk, ipp az imént kiabált 
egy a Pásti közön, gyere 

keressük meg, evei megporojjuk ti szénhazra valói, oszt 
aut észtét megihattynk, mer ez ipp ojan lesz. mint a 
lelt piz !

De nem addig van az aszongya, ha meg sxíp já 
nyok is lesznek ott a dorótos tóton kivid, még pég 
huszárnak ötözve, aszonta Sipka Tót. mm' ü látta.

Hogy az én jó Istenem vessen a Fiaslyukig tige- 
det te sógor, mondok, na csak nagy hunezut vagy, így 
hát ezír állott beléd a happáré "?

Na jól van, bánnya a hí. hát a te kedvedír meg­
teszem, hogy es/.tet is megnízem, pég tudod hogy mijen 
szígvellős vagyok.

Hát csakugyan a lett oszt belülié, hogy elmen­
tünk, akkit nem is bántunk meg, mer eggy a hogy a
játik is valami teshezálló vöt, más am meg, hogy láttam 
egy ojan szíp kis jánt, hogy ojat még az angyalok is 
csak álmokba Iáinak. Csak a vöt a baj hogv ekkicsit 
távoj estem tiille, mér én odafel vútam a legfüvebbik 
hejjen a hászijá alatt, ü meg legalul a kilenczcdik sorba 
második hejjen jobbkéz felöl. Bég irígyellem a sorját 
annak a tisztelt urnák, akki m ilette ült szirriil. Obszer- 
váltam is, hogy ugv érezte ott magát a kis nyö mel­
lett, mintha csak hájjal kentílc vóna. még a haja is 
máj kinőtt örümibe, mer sokszor megsimogatta a fej it. 
mintha fűsülködne ; melege vöt.

Na hanem az is érvínyes vöt, mikor a jányok ki­
pattantak a deszkára huszárruhába. A sógornak ugv 
düjjett a szeme, hogy kiteleti vótam befogni, mer még 
kiugrott vóna. Csak akkor vettem le riilla a kezemet, 
mikor a görbe óra zsidó is előjött. Na mondok észtét 
mán lát hadd. Hát vót is rajta mit nizni. hut a buta 
megfordítva húzta fel a huszárnadrágot, o-zt azon a
vígin ikeskedett a czipra zsinór, akkivei a lóczat kop- 
tattya. Huszonötöt szántam rá tnogvoróíábul, hogv a 
koptatná le rúlla a zsinórt.

Hát még mikor a lovat behozták, a vót csak a 
tubák. Ugv reszketett mikor fel kellett vóna neki rá 
ülni, mint a nyárfalevél, peg nem is huszárát vót a. 
ha a kokányóru Villás komám gebéje, raesinertein, ojan 
egy jámbor jószág, úgy ki van pallérozva, hogv tüzet 
lehetne rakni a hátán, oszt ez a tnijjen tisztelt iz.ráeii'a 
mégis ugv lilt tülle, hogy ijjettibe fonákul ült rá. oszt 
a tarka lelül kereste a iejít. Na mondok gereben kék 
alád Lipót nem lú, akkit a lú is bejbe hagyott mer 
lelökte.

Ebbe oszt mán meg is nyúgottam vóna, csak 
asztat sajnáltam, hogy azir tel tudott kelni az izraelita 

j oszt mesmeg előjött: pég mán azelőtt is ipp ü ron- 
I tóttá el az égisz játikot, mert akkor szöllot bele a so- 
; ros erányba b dón fűvel, mikor mán máj hogy meg 

nem esküdött a drótostól a bádogos kisasszonynval. 
Eláiulta hogv van mán a tótnak menyasszonya

Le is kijutottam neki hogy iszkiri ténsur a zsibo 
góba. de nem irt a semmissé, még engem lökdösött 
írté hátba a konstábter, hogy aszongya ne ugassak.

De ugatok, lököm a szót; ü meg lökte az öklit. 
Addig s addig lökdösődtünk osztan hogy utóvigre is 
elhallgattam, mer mondok az. okosabb enged.

fjen szipen mulattunk a szénházba, akit oszt 
muszáj vöt okkicsit megfejelni a Ruezaba, mer mír 
azir. hogv a lender a lökdö.sissel nagyon lerázta ben­
nem az it.lt, oszt szokattam, mint a vakszik. Suba 
sógor meg aszonta. hogy ojannak érzi a gyomrát, mintha 
száraz pongva vona benne.

Na Mariska tésasszony oszt litrchozolt bennünket 
a homokkertivel, akki kegyetlen csúszott, oszt még a 
magoss politikát is kihozta belüliünk, mer mir azir, 
Imgy ilVd táj ha a sogar szörnyen kezdett hasonlítani 
Körberhe, oszt e miá úgy kupán vágtam, hogy nem 
halta szó nekül. ha iz.llh' kicsesz.te az öklivcl a jukass 
fogamat, akkin az ízík vó .

Ezír oszt kibikültem vélle, mer ippen Dézsihe ki- 
szültem. hogv kihúzatom. Egy korona tiszta haszon. 
Sose tuggva az ember mikor veszi hasznát az alva 
fiságnak'

Vásároljon fekete selymet!
S/iiJid ji'láilás.

K * iii.-ii ~ 1 korona 15
fillértől 18 koronáig. Kül.'.id,: !-mjahl» sely.>msz<",w- 

mt-iiyitsszunyi. estélyi és iit'V.ai t"i lettekre, színes 
ér. 5 z ág ret i 1 m a g s < í a adui

- s > ti ' ■ - s { lesen
8 szállitjuk házhoz.

I Schweizer & Co., luczern Svájc
B svlwniszüvvt-ki vitel.
sssre

B

Mihaíovits I. gyógyszertára
a Kígyó ~-hoz Debreczen.

Főtér, a városházzal szemben.
V: • teljesen szinmentes

..31 o 11 iteriíi íi*
kiváló jó

,, ,,, arcz s kézbor 
u:'.- 1 I «-,111 finomító, szé­
pítő ■ !"!\;iái-k :i[:ii'_r arlaimatlan-
sagra no
cvriniiel, hatásra m

i. Hatása gyors 
arezot . kezeket 
fehérré, puhává üdévé teszi 

Hint bőrápoló
_Mi'llilvram- ára

vi-zik a vaselin s glv- 
: azukat jóval ft-liil-
biztos. A szélkifujta
legrövidebb idő alatt 

pouder alá
szer párat-
1 korona.

f.,
«SÍ'Ss.-. it Mű

Színe hagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését
és tisztítását kifura,' dánul telj.-r-iti 

olcsó árak mellett KONCZ JÓZSEF í;,'hm'lrstú cs vruytisztit'i intézete I)ebp‘*/»nben. |V»iizlet : 
Batthyányi-1:. J sz. a. Mnic-ív Yár-u. 7. Xvimitatu-ti. sarkán-
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Vendéglő megnyitás.
Tiszteletiéi van szerencsém a n. é. közönsé­

get értesíteni. Imgy a ..DEBRECZEM VÁROSÁHOZ" 
czimzett szállodát, vendéglőt és sörcsarnok helyi 
ggget teljesen újjá alakítottam s azt
folyó hó 17-én, azaz szombaton 

VERES TÓNI zenéje mellett

ÜNNEPÉLYESEN megnyitom
Úgy ez alkalommal, minta jövőben állandóan 

elvem lesz. hogy Ízletes ételek és italok pontos 
es szolid áron való kiszolgálásával tegyem maga­
mat érdemessé a n. e. közönség pártfogására.

Tisztelettel

Harangi György
szállodás és vendéglős.

A szombati megnyitáson hurka estély és ki­
tűnő martinkai bor.

360.Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

á, r j cgiyzék e.
Az ISST, április hó 1 S-án Budapesten tartott általános magyar 
nialom-g'v ülésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.

K észpénz-fizetés mellett, 
zsákkal eo-y iitt.

5 100 
■- ! kilo

Asztali dara nagvszemü 
aprószemü

Villamos házi csengők > telefonok készíté­
sét tartós és gyors kivitelben koszit „öid- 
vári L. debreczeni első eleklro niechani- 
kns. Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi. uj «éknél
másfél évi díjtalan rendbentavtás, illetve 
jótállás biztosittiitik. Vidékre sorun 1 vül 
j, leggyorsabb kiszolgál <s. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.

elv tis el

mülakato: épniühelye.

■30,%

Cm?mai-

Király liszt 
Lángliszt kivonat 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt 
Elsőrendű kenyér liszt 
Közép kenyér liszt .
Kenyér liszt 
Barna kenyér liszt

zsákonként á 70 klgr.
„ » á 70 „
» » á i't

j Takarmányliszt á 70 „
! Finomkorpa» á o0 ,

Durva korpa „ á o0 ,.
Debreczen. 1903. október 11.

K. f. ; K. f.

. i A 36 — : 22 10
. 1 B : 25 20 í 21 42
. 0 25 20 21 42
. 1 24 40 ! 20 74

i 2 23 20 19 72
. |j 3 !j 22 J20 18 87
. 4 21 20 18 02
. j 5 20 20. 17 17
. 6 19 60 16 66

. 7 IS 20 12 74

. 71 lő 40 10 78

. 8a) 12 ! 60 8 82

. : 8 11 — 7 . 70

. 11 7 60 3 1 80

. 12 7 ; 60 3 ! 80

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rbpiratot. Kapható ingyen és bér­
iem,! w: Schwanen-Apotheke,Frankurt aM.

'5

figyelmébe!
Van szerencséin a n. é. szölögazdák b. 

figyelmébe ajánlani saját uj gyártmányú 
vasszerkezetű, felülnyomó és kitűnő mi­
nőségű

borsaj tóim at,
melyek háromszoros áttétellel és fatányé­
rokkal vannak ellátva és bármily edd g gyárt­
mányú sajtónál nagvobb erőt íejteuek 
Nincs a közepén csavar s Így a törköly 
egy darabban kivehető, ezáltal nagy munka 
és idő megtakarítás áll elő. Ajánlom to­

vábbá saját gyártmányú

szölözuzóimat,
melvnek minőség ‘ért es szakszerű kc>zi- 
téséért jótállást villátok. Mindé cn előnyök 
daczára rendkívül olcsó árban anmi "ui 
ezeket és kérem meggyőződés vegeit a 
Deák Ferencz u. 30. alatti nagy raktára­

mat megtekinteni

PpeízSer* ÉTsUóp

.HERKULES" folytonosan ható kettős emeltyű szerke­
zettel es nvomóerő szabályzóval a legmagasabb mun­

kaképesség garantálva.

Hr i • r •, - 1 különösen magas nyo-ydraulikus sajtok
Szőlő és gyümölcs zúzok 
é s b o g v ö morzsol ó k.

mnUYFJHTH

n

:1 jaa f ri

Teljesen felszerelt szüretelő 
készülékek fekvőén és ko­

csira szerelve.
i Lé-sajtolók és a gyümölcslé készítésére szolgáló bogyó- 

jgäSK;: őrlők. Aszaló készülékek gyümölcs . s főzelék asza- 
f? óíy]: lásra gyümölcs-vágó es hámozó gépek, legújabb szerkezetű

TSirnTM 
.töíwíjTlTi. ... -~r- -jrz—-g^T—é I i'H 1 H I i I * 1 *'r> •'-jjl^ a_.X

1W;

mwrftr
.'XtE-*—fcl__...II

IP

szabad, önműködő ..Syp- 
honia‘ permetezők, hordoz- 
hatóan és kocsira szerelve 
a szőlők és fák permete­
zésére, a szegecs és tor- 
máncs. valamint a vértetü 
kiirtására; szőlő ekék 
gyártatnak és szállíttatnak 
jótállás mellett a legjobb 

kivitelben

MAY FA RTH PH. és TAKSA
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és ekegyára által

BECS. II Taborstrasse 71.
Kitüntetve 500 araiyy, ezüst éremmel stb.:

Részletes árjegyzékek ingyen és bementve. Képviselek és viszontárusitók kerestetnek.
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Donogán és Somossy f
Kim?. ÍH7CP? pc Tárca ntndai fKunz József és Társa utódai

DEBRECZEN, kistemplom bazár.
Vászon, Ivészfchérnemü, Mennyasszonyi kelengye.

A külön -Szőnyeg osztályban' óriási választékban
Függönyök, Ágy- és Asztalterítők. Bútorszövetek. 

Coons lábtörlők.LINOLEUM.
Olcsó árak. Előzékeny kiszolgálás.

Családi Singergép 32 forint.
Értesités-

<;

fla@T Legújabb

Villamos újdonságok, 
Zseblámpák,

Önműködő gázgyujtó,
Szenzárxiós egyszerű szerkezetű
házi csengők stb.

Liukáes Vilmosnál
— Debreczen, "latvan-utcza 5. Ä

ÜJ BODEGA.
Az alant jegyzett czég a maga nemében azon páratlan ked­

vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingven hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk,
—-------- ----- Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. ________ —

Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating ó< 
iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók
Tisztelettel ROSENBERG éS HAMMER Villanymüszerészek

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u 2 sz)

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására jut­
tatni, hogy

Első debreczeni bodega
ezimme Kossuth-utcza 6 sz. alatt, közvetlenül a színház mellett,
uj bodegát nyitottam, a melyet költségei nem kiméivé fénvesen 
rendeztem be.

I j üzletemben eg.'-sz napon át. színház után és éjjel is min-
d-M: hideg felvágottak, csemegék, különféle italok pontos kiszolgá­
lás és mérsékelt árak mellett a Innak a n. é. közönség rendel­
kezésére.

Szives pártfogást kér •
A tulajdonos.

! §

mm

y, if (S'

aD5 G.Schmidt
fdrörzs cs tisztiorvos féle

yédjegygyel.
ellatotre valóé

gyorsan.es alaposan
gyógyít időszakos
süketséget, 
f ü If a ja s t, 
f ülzuqást , , 

es naqyothallast
meg id u ír egerekben is. , 

r  Egyedül kapható úwegje 2frt
Dr. Rothschnek V. Emil

gyógyszertára az „Arany 
egyszarvúhoz“Debrecenben

Amerika.
Indulás Havréból minden 
szombaton. Menetjegyek a 
Franczia vonal által. Jo
és gyors szállítás, bele­
értve bort és likőrt. — 
Közelebbi felvilágosítást 
ad ingyen és bérmentve a
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Piacz-utcza 20 és 27-ik szám.

Legnagyobb raktár borsajtókban rendes 
M a bilié és legújabb felSÖnyomáSU. vasge­
renda szerkezetű rendszerben. — Utóbb1 

rendszernél a törkölyt egy darabban lehet ki­
venni, a mustlé vasrészekkel nem érintkezik 
s ezáltal a bor később megfeketedése meg- 
gatlódik.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostaval szemben.


